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1. Mr. Mayer, was very demanding because he is the owner of the most loxurios cabaret in the region.
- Sr. Mayer, era muito exigente porque ele é o proprietário do cabaré mais loxurios da região.
2. So he had many enemies and people willing to betray him out of envy.
- Por isso, ele tinha muitos inimigos e pessoas dispostas a trai-lo por inveja.
3. In his establishment, pimps were common, as well as prostitutes and barmen who worked there.
- Em seu estabelecimento era comum a presença de cafetões, além de prostitutas e garções que trabalhavam lá.
4. Even one of the prostitutes called Tabata Tigresa, was his lover.
- Inclusive, umas das prostitutas chamada Tabata Tigresa, era sua amante.
5. But, after an ugly fight between Mr. Mayers and Tabata, he fires her.
- Mas, após uma briga feia entre o Mr. Mayers e Tabata, ele a demite.
6.  So, Tabata, unhappy with the resignation, decides to inform Toddynho, one of Bodó's biggest drug dealers, how to enter Mr. Meyer's house.
- Então, Tabata inconformada com a demissão decide informar a Toddynho, um dos maiores traficantes de Bodó, como entrar na casa do Sr. Meyer.
7. Days later, the drug dealer broke into the house and found a golden cucumber hidden in the bathroom.
- Dias depois, o traficante invadi-o a casa e encontrou um pepino de ouro escondido no banheiro.
8. But, that day I arrived early and went to the bathroom where the dealer was hiding, I didn't see him and ended up using the cucumber for sexual purposes.
- Mas, nesse dia cheguei cedo e fui ao banheiro onde o traficante estava escondido, não o vi e acabei usando o pepino para fins sexuais.
9. So, I believe that the drug dealer left because he did not find the cucumber so valuable and infamous the bitch of Tabata.
- Assim, acredito que o traficante foi embora por não ter achado o pepino tão valioso e informou tudo a vadia da Tabata.
10. Hours later Tabata came to my house and revealed the whole truth about the affair with my husband, which made me furious and gave in to revenge.
- Horas depois Tabata veio em minha casa e revelou toda a verdade sobre o caso com meu marido, o que fez acender em mim uma fúria e cede por vingança.
11. That's how Tabata and I created a plan for revenge, but I never thought it would go wrong and Mayer would die.
- Foi assim que eu e Tabata criamos um plano de vingança, mas nunca pensei que daria errado e Mayer viesse a falecer.
12. We then waited, hiding in the Mr. Mayer bathroom to get home to beat him up with a golden cucumber. 
- Esperamos então, escondidas no banheiro Mr. Mayer chegar em casa para darmos uma surra com pepino de ouro nele.
13. When he walked into the bathroom naked we surprised him, that's when in a state of fury I hit the cucumber on his head.
Quando ele entrou pelado no banheiro o surpreendemos, foi aí que em estado de fúria bati com o pepino na cabeça dele.
14. And after crying a lot, I set up a whole scene to cover up the crime and Tabata's presence.
- E depois de chorar bastante, montei toda uma cena para encobrir o crime e a presença de Tabata Tigresa.
15. That's how I ended up killing my husband and covering it up.
- Foi assim que acabei matando meu marido e encobrindo tudo. 
